
tnna på Norrudden. dörren vände hon sig mot österblom 
och nickade sä hjärtligt.

Detta uppfattades ögonblickligen 
av öeterblom som sa. att Johanna

föu är ett nöt. Vesterblom. atJ han ^ulk“ijÄ
un nan i du inte de.. Har ja\ihj“lp? kee~ bara*

>alia gånger sagt åt dej. att ‘ /‘*J? "
II låta mej a Johanna hällas, j av ** duk‘‘* b'1 och rullade efter. 

Va? röt Österblom. och reste 1 hen1ne- 1 backen kom han J4m*,d*'> 
-vd sådan fart från bordet, där med "*nnT' 

h Vesterblom suttit i två tim- *>u bar mocke
)i4 och pratat vid rykande kaf- 

att stolen, som han suttit pä, 
klanges i golvet.

‘iiåda gubbarna» samspråk ha- 
, WJan varit lugnt och stillsamt.
iaati» pratat om fiskets ställning så lätt dt’ här... .
^•lnbiicket och skrattat hjärtligt — Jassa, de' ä de’ ..Ja. ja. hm. 
Tae-i.' t irier fr. gingo tysta en stund, men s.i
.tisdagarna. Men sa hade Ves- hov österblcm äter upp sin rost.
Vn slungat fram något om Jo- 
/pa Norrudden, som inte fallit’ kväll. Johanna lella.
M'>m i smaken.
!nna på Norrudden, den rika]
, »om var ö» ter bio ms allt och j Grödan är fäll go på Norrudden, kan 

säkert skulle bli hans. Ne). Jag tro? 
ju alldeles givet, att han in-J 
e tala att Vesterblom talad»

Av Georg Sylwan.

te kanke pa. 
du Johanna lella. sade han litet and
fådd och plirade under lugg pa hen
ne. Kanske ja" far hjälpa dej?

— Tack för de. österblom, svara
de Johanna skrattande, men de’ äL

— De" ä ett fasans grant vär i

— Js, de ä sa.
— Ja. de" ä de., ja. .» a. . hm.

I
Iter om henne.
\yu ä’ en grömsing. så lang d» 
jfiteblom, skrek Österblom och 
1^'ven i bordet sa att kopparna

— Ja en får inte klaga.
— Na., nä., ni gör inte de.. X 

nötena erans präktiga?I
— .a-..van- .
— Ja. . ha. . De" ä sA ja.._
Det bfev ater en lång paus. Sa 

sAg österblom på Johanna — deras' 
blickar möttes och de logn.

— Ja. . ha. . En ^knlle ha en sa'n | 
präktiger går som Johannas. . 
vore nåt te obeskrivligt rart de. .

— Töeker han de"?
— Ja töcker en annat.. F.n sa'n i 

f fet u mulliger jordbit., a en sa"n ;

1
j l>e' ä’ avkurat va du ar. 1'ort- 
| han och klumpade bort mi-t dor- 
,V*är stannade han och kastade 
/! blick pa Vesterblom. som 
( att kvar pä sin stol med hin- 
,1>» magen och skrattade så, att 
“II pä att kikna.

# /krattar bäst som skrattar sist, 
Österblom i det han gick ut 

A dörren, som han slog igen ef- 
g med en dundrande skräll.

’ iommen pä vägen vände han 
1 ht stugan, knöt näven och mum- 

medan han sakta gick nedåt 
Isboden:

de !

Han hann inte säga ut det han ha- 
, de på tungan, ty de hade natt fram 
till båthuset. Inne i båthuset stod 
han och betraktade Johanna en 
lång stund, innan han kom sig för|

* Dr. Geo. / /. Carlisle 2
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med att säga:
inför* hanrbdsbnden stannade| lelU JahaMa* De? r uV aU bli j 

\ ■ htvekade, om han skulle ga, blast, innan du kommer hem. »
,„r ej Han hade ju egentligen — Tack för vänligheten, öirtcr- 

' ht in g där att göra. Jo, det vore blom, svarade Johanna. Men ja har 
‘Se" om han träffade Johanna, 

ibfukade ju alltid komma över 
postdagarna. Medan han stod o.

Silade, trådde en läng. mager 
* rödhårig man ut frän händels
en. Ha"s ena öga var bläjdaget. 
österblom fick syn på honom

> 1
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en, som ska ro mej över. .
— Har du de. . Drängen din kan

ske !
— Nä, svarade Johanna skarnt. Jn 

har allt en annan.. Ja> har Vester
blom me mej. . Ja’ var uppe te ho
nom, innan ja" kom in i hon, a bn" 
honcm följa me mej över i kväll. . 
vi ha nått å spiaka om. .

— Har du natt å språka med Ves» 
som. terblom om..

— Ja. tänk dej -hrm har de", ut
ropade Vesterblom och kröp frsm

- Jä, de’ är ett otäckt märke jag frän en fiaktrumn.a. där han legat 
I.. Ja, saken var den, sir du ös- 0ch ahöri Johannas och österbloms
ilom, att jag trädde på en bånge samspråk. j Den unge konstnären: — Jag sknl-
lag i gräset i natt, när jag gick — Jassä, du är här nu igen, uin le be att !a mala direktiirens tru. 
bana. grömsing. väste österblom och gick Direktören: Den saken sköter

—Jassa., hm. du trådde pa en me(j orKja avsikter mot Vesterblom.
■gt. svarade österblom funder- — Ja, ^ora an <]u toking, svarade 
n. Ja..ia.. hm. de är nog sa.. Vesterblom tryggt och hoppade i 
. mg du" Johanna inne i bon.’ haten, som han stötte ut med ara»,
a Nä • men ja sirna komma där- han kommit ett stycke utanför 
pa Ijärn. svarade Jonas och pli- båthuset, fortsatte han: 
t skälmskt med ögonen. — Kast dej i s on, österblom. .
- Jasså. . tark. svarade öster- ^ simma ätter till Norrudden. så
O och sprang in i bon utan att |tan vj ju ta osa ^ nappatag där. . 
säga adjö till Jonas. österblom fick inte fram ett ljud

.ni * i butiken var det fullt med gf}] SVar — han bara stod och gapa- 
c. österblom sällade sig till dem ,je och rullade med ögonen och hötte 
föll in i samtalen, där han tyek- 

jtt det behövdes. 
oh<inna från Norrudden lade tilt 

X i sin båt vid handelsmannens 
gga. men innan hon gick upp till 
en] kvistade hon upp till Veter-
s för att spraka cm ditt och *Hnt deJ> aL Vesterblom..- \i Man känner hunden iå gla'svt o.
t " Se saken var den, att Johanna träffs väl du. . dä ska du allt fä ve-, karlen på orden.
'e ett gott öga till Vesterblom. I U. vem du stungn näver.. j
• ville som han H6n.

_____ Humor och rumor
— Jaså. du blev kuggai i examen 

igen?
— Ja, men det var inte sä un

derligt, jag fick samma frågor som 
förra gängen!

'Sst han:
- Jfl^a, du är ute a gar med bla- 
,fv Jonas. . Hur känns de" du?.. 

fu ackurat ut som en,
, : in en tuggebuss på gall sida

v ja..

i

hon nog själv om.

— Har ni fått igen briljantringen, 
som ni förlorade häromdagen?

— Ja, är det inte storartat. Ge
nom en Shnons. Och till pa kopet cn 
äkta briljant. Min var bara mita- 
tion.

En herre åser en dag barnens lek 
pa skolgården och vänder sig till en, 
linhårig pys, som stAr bredbent med,! 
armarna pä rygge:

— Hur gammal är du, mu g- sae? 
— Sju år, farbror 
— Och vad skall du bli?
— Atta år.

i

åt dem med sin stora och brunna nä
ve.

Men då båten var mitt ute pa 
fjärden, fick han fart i munlädret 
igen och gallskrek.

Jag drömde, att jag var uppsagd, 
sa livstidsfången.lade österblom haft en aning om 

hg,* hade han säkert gått i s ön 
1 ena. Han var ju alldeles galen _ Mannen med mässingainstru- **ur kommer det sig, att nar er. 
r Johanna, som var lång som en ’ mentet spelar vpperligt. , man inte mår riktigt bra. skyliei
imelstång och torr som ett ma- — Glänsande! Man hör inte ett! På att han arbetet for ha.t 
t nöt. Men inte brydde sig var- ljud av sångerskan.
Österblom eller Vesterblom om.
Johanna såg ut lekamligen ",...

| dy båda fikade efter var pengar- 
i chiffonjén och i banken .. och 
dep feta gärden förståa. .
H Johanna hade språket med1 D8r ** *örr ' vhrWe" gällde att konung Uusu.f ar so c. tekant 

slit vag hon haft na ro* *'* e* d«g 1 veekan, gäller det! mycket intresser^a av textilkonst, 
rt^t gTck hon glad oeh fryntlig,! nu att -i* tre ',l'r ^ "<"’h på StockhvunsutstiMn.nge,, vt-

1 , * __-v s-c- titt V " sas två märkng„ toremal
Jdelsböden Inne i boden hälsade Varje bilåg^re är Mät* néo; nungen lagt .in osad vid Det ar 

.uinii»t alltid ni »Hl hon svarJ« på att hans bil år det besta en sto! och en skarn,. Vilka
?d och sig på österblom. förstas, fahriksmärket. Samtidhrt swr h.n genhändigt brvderat vci. so,. tiu-| 
. ht^,. cöö «rim cn tnnnk.n och lvnt^ for ®tt få penrar att kopa s>g draga s*» rxnerte*-»ia« beundrai.. 1tÄÄ K a£?ÄTi «•" M " —a -«*« —- wi

och snyta sig.
tå Johanna gjort sina nypköp och 
t sin tidning samt ett brev från 
en i Amerika, gick hon —
h

Glänsande speL

Om man önskar hindra atl ens 
i snedsprång omtalas i tidningarna 

Jag lägger mig inte i diet. sa* mu-• är det bästa sattet att itt» uega 
sen såg två kattor slåss. några.

son. kv- I
i

Snail.i lilla Uin» vet uti inte vad,
m M en pegel år? Vad ar det ou er i,f

rh»*en: ;— Som belöning för ett1 uär du kall e om ou ar ren : aitsi*- \ 
2S-år«gt arbete i firmans tjänst be» tet:
jag att få överlämna mitt fotografi. —i nanäoukc • I

Bokhållaren: Vad det är (ikt er? .----------------------

li
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DR. BRANDSON
LÄKARE och KIRURG 
216 Medical Arta Btdg.

Kontorstimmar tndaat eftermld 
dagen frAn 2 till 4.

Tel.: Kontor, 21 834. Bostad, 27 122 
Winnipeg, Man*

Isr

>
DR. B. H. OLSON

Dlagnostlker oeb nerrsptelallsL 
Telefon 21 834

218 MEDICAL ARTS BLDG. 
Höruet av Gvaham * Kennedy et 

Winnipeg, Man.

dr. smör: jauvoish
Läkare * Kkur-. 
404 6<iya Building

Keat^tiU 22717 
PrlyLl;1 SISC

Talvlotit.:

Brtnsyx tål»-v.

s.I

DR. GRAHAM WILSON
Specialist.

Njurlidande, Mod lukdomar, Tea» 
*’a sfuSSoinai, hodejakdomar. 

Mottagniagstld > t. u. tlU I «. ä
646',, Maln 64.

Tel.: Kontor; *8041. Bustad: 42178

Dr. P. A. ECKMAN
Svensk Tandläkare.

Gott Tandläkarearbete
Hörnet Rlain St. & Logan Ave. Telefon 88 667

DR. B. J. G1NSBURG
Praktiserande läkare och kirurg.

SPECIALIST
VENERISKA kön»-, urin- och hvoejwkdomar.

Helgd. 10 — 1? f.m. 
403—4 McArthur Bwildlng, (nivr Puriage » Mal»)

(ovanför Child'9 Ryetaurant)

Telotoner: Konlrr 88 591. Doftad 24*42.

lliittagningalider: 9 f.m. —- 8 e.m.

Dr K. J. BACKM AN
Speciallat för hud- -njur- urin- och veneriska sjukdomar.

307 McARTHl R BUILDING, 211 PORTAGE AVENI E
(Ovsnfiir flnlde 7le»tauranr)

MottaeiihiKotider: 9 f.m. till 8 e.m. Helgd. 19—12 fan.
TWljttl 30 450Tel. Kontor 21 09*

SVENSKA TALAS

DR. H. T. J. NYLÄNDER
Svensk Läkare och Kirurg.

212 Medu sl Arts Btd*.

Kontorstid 1—4 e.m.

Andra tider eller överenakemmi

Kor-Lorsteiefou: Bostadstelefe»;
<2 638

Om Intet svar erhlltes rfng 42 369.
86 331

DR. S. C. PETERSON.
Svensk läkare & kirurg.
Specialist tör behandling nv 

veneriska sjukdomar^
T 03 Me Arthur Hldg.

Portage avi-Crer Vhild'» reftattrtÄS
Mottagningstkl: 10 f.m. — 8 e.m. 
Sön- och helgdagar efter överens

kommelse.
Tel.: 24 156 oeh 47 235.

DR. M. RADY
LXKARE OCH KIRURG

furenmgslaliire för Vasaorden och Norden.
283 Portape avenue.

1106 Toroute General Trust Bldg.) 
höruet aa Portage och Smith.

Kontorstid: 2 — 6 e.m.
Kvallsrrottmo^ear efter Överenskommelse.

Bostaden: 49 763Telefon; 24 430

Om svar ej er hålles ring 12 309

= "E


